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Finding Holiness in Handwashing

1) Shmot 35:5
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Take from among you gifts to the LORD; everyone whose heart so moves him shall
bring them—ifts for the LORD: gold, silver, and copper;

2) Shmot 38:29-30
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29 The copper from the elevation offering came to 70 talents and 2,400 shekels.

30 Of it he made the sockets for the entrance of the Tent of Meeting; the copper altar
and its copper grating and all the utensils of the altar.

2) Shmot 38:8
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3) Rashi (second half)
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You should know that they were actually mirrors, because it is said: “The copper of the
waving was seventy talents... From that he made...” (Exod. 38:29, 30), but the
washstand and its base were not mentioned there [among the things produced from the
seventy talents. Thus,] you have learned that the copper of the washstand was not of
the copper of the waving. So did Rabbi Tanchuma expound [on the matter] (Midrash
Tanchuma, Pekudei 9; Num. Rabbah 9:14). And so did Onkelos render: x'win'rnna
[“the mirrors of the women”], which is the Aramaic translation of nixan, mirrors in
French. So we find in Isaiah (3:23) n1*7an1 (sic), which we render: xn!'tnni, and the
mirrors.

4) Midrash Tanchuma Pekudei 9
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5) Shmot 40:30-32
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(o)

30 He placed the laver between the Tent of Meeting and the altar, and put water in it for
washing. 31 From it Moses and Aaron and his sons would wash their hands and feet;
32 they washed when they entered the Tent of Meeting and when they approached the
altar—as the LORD had commanded Moses.

6) Rashi:
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On the 8th day of miluim everyone was equated with the priesthood. The translation
(Onkelos) - they were “sanctified” through it.

7) Kitzur Shulchan Aruch 2:1
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